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cuHonmuyeckux mexcmoe (Ha mamepuane H2IUIICKO20, NOJIbCKO20 U YKPAUHCKO2O0 A3bIKOE).

Cmamus nocesujena uccie008anuio 1eKCU4eckux 0CoOeHHOCHmel 2a3emHo20 CUHONMUYECK020 MeKCma
KAK PasHOBUOHOCHY MEKCMA MAN020 JCAHPA 8 CO8peMerHoU nuneucmuxe. Ilpoananuzuposansl mepmunsl u
MONOHUMbL, NPUCYUUE CUHONMUUECKOMY COOOUEHUIO 8 AHETIUTICKOM, NOTIbCKOM U YKPAUHCKOM A3bIKAX.
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Skubashevska O. S., Kolomiets O. M. Lexical Features of Newspaper Synoptic Texts (based on
the English, Polish and Ukrainian languages).

The article deals with the study of lexical features analysis of the newspaper synoptic message as the
type of short text genre in modern linguistics. The analysis of terms and place names used in newspaper
synoptic messages in the English, Polish and Ukrainian languages has been carried out.
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Cmaonik I. O.
Xepconcokuii 0epicagnuii ynigepcumem

XPOHOTOII 1 ¥OI'O POJIb Y PO3KPUTTI KOHIENTY WAR/BIﬁHA
B IIOETUYHOMY JIUCKYPCI: HEPEKJIAJO3HABYHUU ACIIEKT

Y cmammi ocnogna yeaza npudinicmocsi UGYEHHIO NPOOLEMU BIOMBOPEHHSL XPOHOMONY 8 NOCMUYHOMY
OUCKYPCE, WO € OOHUM 13 6A306UX HCAHPOBO-CIMULICMUYHUX O3HAK XYO0dIcHbo20 meopy. Ha ocnosi euguenns
JUHSBICMUYHUX — PO3BIOOK,  NPUCGAYEHUX  OOCHIONCEHHIO — GUUE3A3HAYEHO20  NOHAMMS,  GUOKDEMIEHO
JIHe6OCMUNICIMUYHI  MAPKEpU  XPOHOMONHO20 —KOHMEKCMY, NepeKkiadaybki cnocobou ma nputiomu,
NPOAHANI308AHO, HACKINbKU 3AB0AKU GUKOPUCMAHHIO YUX NPULIOMIE BOAEMbCSA O0CAeMU  A0EeK8AMHO20
8I0MBOPEHHSL XPOHOMONHO20 KOHMEKCMY 8 N0e3ii GiLiCbKOBOI meMamuKu.

Knrwowuoei cnoea. xponomon, noemuunuti OUCKYPC, Nepekiad, KOHYENMYdivbHUll HpoCmip,
MeMROPAIbHA MOOED.

VY cydacHHX yMOBaxX pPO3BHUTKY MEPEKIAT03HABYOI JYMKH B)K€ KIACMYHHUM IIOCTA€
MOTJISIT HA XYJIOKHIM TEKCT SIK Ha B1OOpakeHHsI 3HaHb IMPO CBIT cy0’ekra-aBTopa. OaHy 3
HAWTUIOBIIIMX KOMIO3UIIINHUX PUC XYA0KHBOTO TBOPY BUEHI BOAYAIOTh y TaKiil TEKCTOBIH
yHiBepcanii, SIK XpOHOTOM. BigHOIIEHHS YacOBO-IIPOCTOPOBUX 3B’SI3KIB Yy XYIOKHBOMY
TBOpPi, NOETUYHOMY 30KpEMa, BIAIrpae HaJA3BUYAHO Ba)JIMBY TEKCTOTBIpHY pojb. [lo-
mepiie, 4ac 1 IpOCTIp CKIANAloTh OCHOBY TEKCTy, a MO-Ipyre, caMe BOHHU CIYTI'YIOThb
HIATPYHTSAM (DOPMYBAaHHS Ta PO3BUTKY CIOKETY.

HoBouacHi po3BiiKM y Taiy3l MEepeKIafo3HABCTa Ta IHIIMX CYMIKHHX JUCLHUILIIH
MPUCBSYCHI BUBYEHHIO (DYHKIIIOHYBAHHS XPOHOTOIY SIK KAaHPOBO-KOMITO3UIIIMHOI CKJIAJJ0BOT
tBOpY [3; 4; 5; 7], TOMYy aKTyajibHICTh PO3BIJKH 3yMOBIIEHa OpaKoM yBaru HayKOBIIB [0
Mai’Ke HEBHUBUEHOTO (PEHOMEHa XPOHOTOIy B MEpEeKIaJ03HABYINA IUIOMIMHI. BupimeHHs
po0JIeM XPOHOTOMY € OCOOJIMBO HA3pUIMM MHUTAHHSAM TEPEKIaA03HABCTBA, a/Ke ChOTOIHI
MEePeKIaI03HaBYl CTYIli TSXKIIOTh 10 PO3POOKH CTpaTerid i TaKTUK BIATBOPEHHS TOTO YH
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IHIIIOTO SIBUIIIA XYA0KHBOTO TEKCTY Y PI3HHUX KYJIbTypax 3aco0aMu MOBHU mepekiany (mami —
[1M).

Mera HayKOBO-IIPAKTHYHOI PO3BIJIKM TOJSNTa€ B OKPECICHHI MEpeKsIa03HaBuOl
MpoOJIEMAaTUKHU BIITBOPEHHSI XPOHOTONY B MOETUYHHX TEKCTaX BIMCHKOBOI TEMAaTHKH, €
KJIIOYOBHUM MOCTAE KOHIICIT BIVHA.

3aBJaHHA:

— pPO3MNIIHYTH  KJIacM4YHI Ta  Cy4YacHI JIIHIBICTUYHI, T[EpEeKJIaJ03HaBul  Ta
JTEpaTypo3HaBYl MiIXOIM 10 BU3HAYCHHS MOHATTSI XPOHOTOIY XYAO0XKHBOTO TBOPY Ta HOTO
XKaHpoPOopMyBaILHOT PO,

— BHUOKPEMUTH OCOOJIMBOCTI pENpe3eHTalli XPOHOTONYy B TMOETHYHHUX TBOPAX
BIMICHKOBOI TEMAaTHKH Ta AOCTIAUTH iX IMEPEKIIaI03HABYMIN TTOTSHITIAT,

— 3’sCyBaTH pPOJb YACOBO-IIPOCTOPOBUX 3B’S3KIB Yy (OPMYBAaHHI LEHTPAIBLHOTO
MparMaTUYHoOro e(heKTy TBOPIB BIICHKOBOTO IUCKYPCY.

[ToHATTS XPOHOTOIN BUBYAJIO YMMAJIO MPOBIAHMX HAYKOBIIIB, 30KpeMa TaKHX, SK
M. baxTtiH, A. I'ypeBuu, B. Kyxapenko, O. Jloces, 0. Jlorman, FO. Mann, B. Tonopos,
3. TypaeBa, b. Ycnencbkuit Ta iH. Y 3B’S3Ky 3 UM yKpail Ba)XJIMBO BU3HAYHUTH, SK CI1J
TpPakTyBaTH sIBUIIE XpoHOTOIy. KilacHuHUM BBa)Ka€ThCs BHU3HAYCHHS, 3alpONOHOBAHE
M. baxTiHuM, Tparli SKOTO HaJIeKaTh 10 MIOHEPCHKUX Yy AudepeHIiamii XpoHOTONy Ta
BU3HAYEHHI HOTO MPOBIIHOT )KaHPO(HOPMYBaIbHOI PO ISl TEKCTIB XYI0KHBOTO TUCKYPCY.
Ha nymxy BYeHOro, XpOHOTOMN y XYyIOKHBOMY TBOpI — 1€ “NeBHa ¢opMa BIAYYTTS Hacy i
NEBHE BIJHOILICHHS HOTO 10 mpocTtopoBoro cBity” [2, c¢. 355]. Bin po3risiiaB moHSTTS
XPOHOTONY XYAOXHBOTO TBOPY SIK €IHICTh MPOCTOPOBUX 1 YacCOBHX MapaMeTpiB, IO
HalpaBJICHa Ha BHUPAXKEHHS 3MICTYy TBOPY, TOOTO TMOEAHYE NPOCTIp 1 Yac, HAJae
HECIO/IIBAHOTO IMOBOPOTY TE€M1 XYJOKHBOTO IMPOCTOPY 1 PO3KpHUBAE IIUPOKUN TEpEeH s
MOJATBIINX JOCIIPKEeHb. 3BIJICH, OUYE€BUIHO, 1[0 XPOHOTOII € OJHIEI0 3 BaXJIMBUX TEKCTOBUX
YHIBEpCalii, a TAKOXK KaHPOBO-KOMITO3ULIIMHUX CKJIaJI0BUX TBOPY.

VY mepexiago3HaBCTBI TEPMIH “XPOHOTON” 03HAYAE YACOBO-IPOCTOPOBI 3B’SI3KH, 1110
peali3yloTbcsi B XYIOXKXHBOMY TEKCTi, CTYMHiHb BIATBOPEHHS SKUX Yy IMepeKiaii
Oe3mocepe/IHbO BIUIMBAE HA a/ICKBATHICTh / HEaIeKBATHICTh TEKCTY MEPEKIy OPUTIHAIOBI.
Take po3yMiHHS XpOHOTOIY 0a3y€eThCS HA OJTHOMY 3 MOCTYJATIB (DUIOIOTTYHOT HAYKH, 3T1THO
3 SKHM YacOBO-IIPOCTOPOBA YHIBEpcallis HaJeXHUTh [0 3acaJHAYMX KaTeropii, 1o
XapaKTepU3yrTh TeKCT [2, €. 299].

JloriyHO 3a3HAaYUTH, IO B MOETUYHOMY JUCKYPCI €MOIIHHUM €JIEMEHTOM BHCTYIIA€
o0pa3, QyHKIIIIO SKOTO BIAMOBIIHO 0 XapakTepy Ta creundiku agpecara BUZHAYAE aBTOP —
BifnpaBHuK moBigomieHHs [12, c¢. 344]. XpoHoTon Ciyrye MiAIPYHTAM XYHAOXKHIX 00Opa3iB
TBOpPY. Ajie i cam BiH € “0cOOMMBOrO TUIy 00pa3oMm, HaBiTh mpaobpazom” [2, c. 406],
CBOEPIAHICTD SKOTO IMOJSITa€ B TOMY, IO CIPUUMAETHCS XPOHOTON HE Oe3mocepe/iHbo, a B
CYKYITHOCT1 TPOIIB 1 0€3MocepeiHIX 3aMalbOBOK YAaCOMPOCTOPY, 110 MICTITHCS y TBOPI.

JlocnigHUKY TIAKPECTOTh, IO OyAb-SIKUH XyJOXKHIA 00pa3 XPOHOTOIHHUHU.
3a3HauMMO, 110 MPH MEPEKIaai XYI0KHbOTO TEKCTY, 30KpeMa MOETUYHOTO, J0 YBaru Ciij
TaKO OpaTW XpOHOTOIl aBTOpa TBOPY Ta XPOHOTOI MepeKazayda, OCKUIbKH aBTOPCHKHIA
MIPOCTIP MPOCTSITAETHCS BiJ[ €KCIUIIUTHO BUPAKEHOTO TEKCTY JO IMIUTIIIUTHUX TEKCTOBUX
BHUMIpIB: MEPEATEKCT, KOHTEKCT, 3aTEKCT, MiATEKCT, IHTEPTEKCT. Takok HEOOX1THO 3BEPHYTH
yBary Ha Te, II[0 MepIl aHK KOHBEPTYBAaTH BUXinHuid TekcT (nani — BT) y TekcT nepexiany
(mami — IIT), nepekiagay MOBHHEH YCBIIOMHTU TEMIIOPaJIbHI Ta MPOCTOPOBI CMHUCIH, a/Ke
came BiH 3a0e3leuye Mpolec €THOMHIBOKYJIBTYPHOI ajamnTailii BUIE3a3HAYEHUX CMHCIIB
npu nepeknani [5, c. 81].

CydacHi HayKOBILI-()IJIOJIOTH, TOCHIHKYIOUM MOBHY KapTHHY CBITY, PO3BUBAIOThH Y
CBOIX po3Biakax TepMiH M. M. baxTina, 101y4atouu O HHOTO TaKl CKJIAJOBI, K “XPOHOTOI
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crocrepiraya”’, “Touka 30py IHTepIpeTraropa-crocTepirada”’, “nepcrnexktuBa’, “MeHTalbHa
¢byukuis cioctepesxenss” [6], “mentanbhi cBiti” [10], “minyc-npoctip” [11] Ta in.

JI. B. Kyminina BBOAUTH MOHATTS “TIepeKiIaallbKiil XpOHOTOM , 1110 BKJIIOYA€E B ce0e
MepeKIalalibkuii MpOCTIp 1 MepeKIafalbKuil 4ac — HOBY NEpeKIaJalbKy peajiio, sKa
BiZloOpakae ocoOyiMBe mMepekiagaibke Oa4veHHs, T.3B. MEPEKIagalbKy KapTuHy CBITY [5,
c. 79]. Cytp mepekiaiabKoro mpocropy, sk Bkasye JI. B. KyiHina, 3B0uThCs 10 MOJaHHS
MpoLecy NepeKiany fAK CKIAaJHOI CHUCTEMH TETEPOreHHHX CMHCIIB, $KI TPaHCIOHYE
nepexnanay. [lucbMeHHUK-TIepeKIaaay K HOCIH MOBHU HPOIMOHYE CBOE PO3YMIHHS TEKCTY
OpuTriHaiy, TOOTO OCMUCIIEHY MEHTAJIbHY KapTHHY OaueHHs TEKCTY OpHUTiHATY.

[ToeTnuH1 TEKCTH CY4acCHOCTI BIAPI3HSIOTHCA SICKPABO BHUPAXKEHOIO MParMaTHYHOIO
CHOPSMOBAHICTIO, a TEKCTH BINCHKOBOI TEMAaTHKH CIYKaTh 3acO00M MaHIMYJIIOBAaHHS
CYCIUJIBHOIO CBIJJOMICTIO, aJI’Ke€, IPUBEPTAIOYN yBary 4nTada Jo0 npoljeM, aKTyalli30BaHHX B
o0Opa3Hux 3ac00ax, aBTOp MOXE BIUIUBATH Ha HOro AymKy. OTxe, MOETUYHUN TUCKYpPC Ha
KIITAJIT Mac-MeAIMHOTro Oepe y4acTh y CTBOPEHHI, BUPAXXEHH1, MOUIUPEHH] Ta BIPOBAKEHH1
Yy MAacoBY CBIJOMICTb IEBHHUX AYMOK, CYIKEHb, OLIHOK, CTEpEOTHIIB 1 3a0000HIB 1O
BIJIHOIIIEHHIO /IO CYCIUIBHUX, COIIaJIbHUX, ETHIYHHUX Ta 1HIIUX TPYI.

JUis mOeTMYHUX TBOPIB BIMCHKOBOI TEMAaTHKH IIEHTPOM AaBTOPCHKOI CBIAOMOCTI €
xourent WAR/BIMHA. Ileii KOHIeNT MiCTHTh CHeIianbHi 3HAHHA NP0 KOMIUICKCHY,
0araToacnekTHy iSIbHICTh, L0 NPOMILIA TPUBAJIMM HUIAX PO3BUTKY 1 3apa3 BKIIOYAE
cTpareriydi [ii, HampaBJieHI Ha 3aJAKYBaHHS Ta IOJIITHYHE IMEPEKOHAHHS aymuTopii [4,
c.42]. JlochmimkyBaHuWii KOHIIENT HAa NOPUKIAA TMOCTUYHHUX TBOPIB, MPUCBIUCHUX
BHCBITJICHHIO BiiHM B YKpaiHi, yOCOOJIO€ CKIIaJIHy MOJEIb 4aCOBO-IIPOCTOPOBUX 3B’SI3KiB.
Moro MoxHa XapakTepu3yBaTH SK YaCOBO-IPOCTOPOBY €IHICTh, TOGTO XPOHOTOI BiifHH:

1) mpocropoBa Mmoxens konmenty WAR/BIMHA 3acHoBaHa Ha NpPOCTOPOBHX
orno3uiisx “Bepx — HU3” Ta “paBo — JiBO”;

2) TemmnopainbHa Mojeis koHunenty WAR/BIMHA yocoGmioe ofHOYacHe iCHYBaHHS
JIBOX MOJIEJIEH Yyacy — [UKJIIYHOI Ta JIHIAHO].

CrpoOyeMoO pO3IIIIHYTH, SIK MPUKIAIM UIIOCTPYIOTh BHILE3TaJaHl mapamMeTpu Ta siK
30epiraeTbcsi ix mparmMaTHuyHUUA edekT y mepeknani. SK TIepeKoHYyeMOocs, BCIO
0araTOMaHITHICTh CBITY JIOAMHA MOJAUISAE HA “CBi’ TPOCTIp, A€ KUBYTh CBOI, OJIM3bKI Ta
pimHi JTF0/IM B 3HAHOMOMY 1 3p03yMUIOMY JUIs JIFOJJMHU MPEIMETHOMY CBITI (OOKUTHI CBIT),
Ta “4gyXuii”’ HECKIHYEHHO BIJKPUTHU MPOCTIp, TAaEMHUUWI 1 Mmano3Haiiomuii (BcecsiT,
KocMmoc), Hamp.. Kpewmav nu 2y-ey o “matneix _npuwensyax”. — The Kremlin denies its
provocateur’s role.

Ha **xo0x108”” mot uoéun ¢ npoxismesimu. — Crushing Ukrainians — what for? [13]. B
aHaJII30BaHMUX TMPUKJIAAaX CIOCTEPIraeMo, 10 Cy0’€KTHBHUM MPOCTIP aBTOpa 3aCHOBAHO HA
0a30Biil OMO3MIIIT KYIbTYpPH “TIPaBO — JIIBO”, sIKA CAra€ HaWJAaBHIIIMX, aPXETUITHUX YSIBJICHD.
OTxe, MOHATTA “TIpaBUi” Maibke 3aBXKIHU TOB’SI3YETHCS 3 YAMOCH MO3UTUBHUM, HATOMICTh

“mBuil”’ — HEraTUBHUM. 300paxkeHHs Cy0 €KTMBHOI MPOCTOPOBOI MAacCIITa0HOCTI 3a
JIOTIOMOTOI0 0araTOBUMIPHUX KOOPIHMHAT — JyXOBHOTO MmaiiHd, TEPUTOPiaabHOT (KOCMIYHOT)
IIPUHAIEKHOCTI npuuienvyvl, €THIYHOTO CTEPEOTUIYy XOXAU — JAal0Th YHUTAa4deBl 3MOTY

OCMHCIIUTH TpaJULIAHE MPOTUCTABIEHHS JiBOTro/mpaBoro. OCKUIBKK TMpaBUN — XOXAU —
MOB’SI3aHUH 3 MPABIOI0, IPABEIHUM KUTTSIM, a JIIBUN — npuuiensvysbl — 3 KPUBJIOK, HEUECHUM
JKUTTSM, TaKui, M0 IPUHOCUTH HewmacTs. [[iATBep/PKEHHAM LbOMY CIYTYE TOM (akT, 110
€THOHIM XOXJ1U aCOIIIOETHCS 3 YUMOCH JIABHO 3HAHOMHM, OCKUTbKH TaK HA3WBAIOTh YKPATHIIIB
“OpatHi Hapoau . A JIeKceMa npuuienvybl HeCe B COOl CEMAHTHUKY HEraTHBY, HEBiJJOMOTO,
YqyKOT0 CBITY, ajyke B AeQiHILIi A0 i€l JEKCEMU y TIIYMAaYHOMY CJIOBHHKY 3a3HA4a€ThCSA
“3axoxa yoguna” [9, ¢. 351]. Orxe, iHnpopmalliliny ocHOBY chepu “niBuii” (TepuTopianbHa
HEBI/IMOBIIHICTh) B YKPAiHCHKi MOBHIiN CBIZIOMOCTI (pOPMYIOTH YSIBJICHHS PO “HE-CBOHO”
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TEPUTOPIIO, “UyKUH MAaKpOMPOCTIp”, 10 IKOTO HE HAJEKHUTH Cy0 €KT 31 “CBOIM” OTOUYCHHSIM,
IMITIKOBaHY B KJIFOYOBOMY CJIOB1 mpuuteney. ATpuOyT matinvie (Te, mo mepedyBae 3a
MEKaMH JTIOJICBKOTO po3yMiHHs, He3z0arHenHe [9, c. 456]) migkpeciioe KOHTpacT Mik
“qyxum” Ta “cBoiM’ mpoctopoM. Jlekcemy npuwenvysr y 11T BUMyIIEHO, €THOHIM XOXJIU
BIITBOPEHO 3a J0momoror renepanizamii UkKrainians, neliTpanbHe 3HAYCHHS SKOTO i
HABEJICHUI €KBIBAJCHT 3arajoM JOLUIbHHM, ajle y IIbOMY BHIIaJKy BTPAYa€ThCs E€MOIIiiHe
HaBantaxeHHss BT. Otxe, y umx Mikpokontekcrax y IIT BinmOyBaerbcst HeHTpamizaiis
OLIIHHOCTI, a BiJITaK, 1 BTpaTa MpoCcTOPOBOI OMO3HIIIi “mpaBo — JIiBO”.

Jliia onucy nen3axky BiiHM B YKpaiHU peani3yeTbcs JIEKCHKa 13 3arajibHOI0 CeMOIO
‘Hrokye piBHA 3emii’: Copocsm eawu ocmanku 6 kanaswi. — Roadside mire and dung will
enfold you [13]. ABTOp 3a JOMOMOrOK HEraTMBHO-3a0apBIICHOI JCKCHKH HAMara€ThCs
nepeiaTé MPOCTOPOBI OCOOIUBOCTI TBOPY, CTBOpIOIOUM atMochepy kaxy BiitHu. Lleit psaok
BinTBOpeHuii y IIT 3a 1OMOMOror0 KOHTEKCTYaJlbHOI 3aMiHU, L0 II€ OUTHII IHTEHCH]IKYE
obOpa3 »kaxy. OTxe, JEKCHMYHAa OJUHUIISI KAHABA 3a CJIOBHUKOBOK jAediHIIiE0 “‘q0Bra
3arnubuna, Bukomana B 3emui” [9, c. 304], To6To Hece B c0oOi HEWTpalbHY OILIHHICTS,
3amiHeHO Jiekcemoro Mire (“6onoto, TpscoBuna; rps3p” [1, c. 489]) Ta dung (“raims” [1,
c. 132]), sxi maroTh HeraTuBHY KoHoTarliro. [ls nexcuuna taBrosoris y IIT migcumioe
EKCIIPECiio Yepe3 HalllapyBaHHS HETaTUBHOTO KOHOTATUBHOTO 3HAUYCHHS. JJOCUTH LIKaBUM €
Bukopucrands y IIT miecoa enfold (“3aropraru, 3akyrysatu” [1, c¢. 156]), mo mopeuro
JIOTIOBHIOE 00pa3 “Hmkue piBHSA 3emuti”. BBakaeMo mepekiiajad JoOCsT aJeKBaTHOTO
BIJITBOPEHHSI OPHUTiHATY Ta MiACWINB nparmMaTuanuii epext BT.

Hamni: Mot uoem na spacos cmepmu 8 gcepro. — For Her, we will face our enemies,
even into the mouth of death! [13] V psaxy kpoBompoiuTHUil Oiif PO3KPUBAETHCS Yepe3
obpa3 po30ypxaHoro “ByiakaHa CMeEpTI’, IO TIOB’SI3YEThCS 3 MOTHBOM CMEPTI SK
BOCKPECIHHS, OYHILIEHHS, NEPEpOKEHHS. Y TIyMayHOMY CIOBHUKY YKPaiHCHKOI MOBH
CIIOBO ‘““Kepiyio” O3Hauae ‘“TEpUTOPII0 BCEpeAWHI BYJIKaHA, SKOK MarmMa BUXOIUTh Ha
noBepxHio 3emui” [9, c. 144], ne 3HOBY  TaKH IMIUTIKYEThCS CEMAHTHKA “‘HUXKYE PIBHS
3emii”. B anrmiicekiii MOBi c10Bo MOUth He BHKIMKae momiOHUX acoraiii, sk y BT. ¥V
CIIOBHMKOBOMY 3HAYeHHI Jekcemu Mouth, sky mimiOpaB mepekianad, oOpa3 ByIKaHy, B
CepeIHl SKOro KWIUTh CMEPTOHOCHA Marma, ‘CTepTHii’, aJKe MICTUThCS Ha mnepudepii
nedinimii. O6uparoun ci0Bo MOUth, mepekianay He PO3KPUBAE MiATEKCT Yepe3 acoIiaTUBHO
MICTKUIA apXeTUN BYIKaHy Ta MOTUB MEPEPOKEHHS, OYMILEHHS 4Yepe3 CMepThb, TOOTO
HelTpanizye MertadhopuyHuil BUpa3 Ta cuMBoJiky y BT. MapkoBaHiCTh BETHKOIO JIITEPOIO
3aiiMeHHHKa Her nae mepekiagadeBi 3MOTY BIATBOPUTH MOYYTTS HEOaMmyKOCTi, HI)KHOCTI,
MOBaru, TPEMTIIMBOIO CTaBJIEHHS aBTOpa 10 KpaiHW, J€ BiIOYBAarOThCS BIMCHKOBI [ii, 1
BOJTHOYAC TIJKPECIUTH TEBHY AUCTAHIIIO MDK HUMHU. BBakaemo, IO TaKOTro poOay
nepeKIaabKe MiCHICHHS He CYIepeunTh IHTEHIIT aBTopa.

O1xe, 00’€KTH TPOCTOPY B aHANI30BAHUX MPUKIATAX BUPAKEHI OMOCEPEAKOBAHO
gyepes3 JIEKCEMU Hcepiio Ta KAHAGYL.

[lepexnano3HaBuuii aHalli3 TMOETUYHUX TBOPIB BIMCHKOBOI TEMATHUKU JO3BOJISE
MPUITYCTUTH, 110 BiiHA KOHLENTYaJII3yEThCS K MPOLEC 3 MEBHOIO YaCOBOIO MPOTSKHICTIO!
Ox, He 3ps packpuuanuce gopomuvl! | 3name, npeduyscmeyrom nadanw onu. | Ilokudaem
onams ceou cxponvl. — | Hacmynarom copsuue onu. | JKoém nac ckopo kposasas sicamea
[13]. B anrnomoBHomy IIT: — The cries of the crows are not in vain! / They forecast the
carrion. / They will leave their caches again, / For they know of the fire to come / A bloody
harvest awaits us [13]. Baxkaemo, 1m0 B oOpaszax cMmepTi (8opomwl, nadaiw, 2opsauue OHU,
kposasasi dcamea) aBTOop BT OCMHCIIOE BTpaTy HE3QJIEKHOCTI W JEPKABHOCTI uepe3
HIOKYIOU1 300pa)KeHHs MOJIM, MOB’A3aHUX 31 CMEPTIO, 110 MPUBEPTAE yBAry Ta BIUIMBA€E HA
eMOIIIHMI cTaH MacoBOro unrtavya. Po3yminas (akTy cMepTi Ta i IpUYUH NPUXOIUTH 0
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YyUTaya 3 MepHINX PSAAKIB BIpIIA, KU 300pakye TJIO KPOBOIIPOIUTHOTO 0010, JIe HETaTUBHO-
3a0apBIiieHa JIEKCUKA JUI OMHCY SBUIL IPUPOJIA CTBOPIOE CIOKETHE HAIIPY>KCHHS.

3a3HaunMo, 10 KOHIenTyanbHa MeTapopa BIMHA (BUTBA) — 3EMJIEPOBCTBO
(kposasas orcamealbloody harvest), ne meradopuune 300pakeHHsS OMTBH B 00pa3ax
xJ1100poOChKOI Mpall — TpagullifiHE SBHINE B MaM SITKaX CBITOBOTO T'€POIYHOTO €IoCY;
00pa3u mTaxiB, M0 XapYyHOThCS MaIOM (BOPOHU — HE3MIiHHI MEIIKAHI[ MPOCTOPY BilHM);
MOTHB CMEPTOHOCHOCTI CTHXiii (BiliHa BHOYIOBYE YyHIBEpCYM KatacTpod: TYT HE TUIbKH
7011 OOPIOTHCS 3 JIFOABMH, @ i 3eMJIsl IOBCTA€E HA JIFOJCH, MMiJHIMA0YH POTH HUX CTHXIT [7,
c. 112]) ycnaakoOBYIOTHCSI CYy4acHOI TMOE3i€l0 BIHCHKOBOI TEMATHKH 3 T'€POIYHOTO €rocy
naBauHM 1 CepenuboBiuus. Yci enementu y IIT BiaTBOpeHO aneKBAaTHO, OJHAK, BUKJIMKAE
MepeKIaIo3HaBYMi 1HTepec MeTaQopuuHMil BHpa3 eopsauue Oxu, mo B IIT BiaTBOpeHwmit
4yepe3 KOHTeKcTyanbHy 3aMminy fire. Otke, mepekianay BiITBOpHB (pa3y, BUKOPHCTABIIN
Ha3By CMEPTOHOCHOI CTHXI1i 6020Hb (BOTOHb MOKE BUCTYIATH HE TUIBKM SIK MOYATOK, IO
ouHiae abo pATYe, ajie 1 AK 3ryOHUM, HUIIBHHIA), YAM MiJCUIIOE eMOIIHHO-CKCIIPECUBHUI
3apsiJl ICKCEMH 2opAYuil Ta BJIAJIO BIATBOPIOE 3HAYCHHS B IEPEKIIA/IL.

SIKIO PO3IIIAAATH TeMIOpanbHy ckianoBy konumenty WAR/BIMHA B moeTHuHux
TBOpax, MPUCBAYEHUX BiMHI B YKpaiHi, BOHA MPEACTABJICHA JIHIMHOIO MOJEII0 Yacy, IO
BIIOMBAETHCS Y BIMCHKOBIN JIIPHUIll SIK HEBOJIAraHHUI pyX CBITY JO CBOrO KiHIS: Pokosas
qunus_npoudena. | U npeouyecmesus ecé mpauneu. — Dark premonitions loom again,
/ Horizons of protracted pain. A6o: | fear darker premonitions pain —/ A fatal line is crossed
again [13]. Brmamgae B oko TpaHcmo3uilis psakiB y IIT, 3a g0moMoror sikol mepekiagadi
HaMararThCsl BIHOBUTU Kay3aJbHMM 3B’SI30K M y Takuid cmoci0 YHUKHYTH JIOT14HOL
HEMOCHIZIOBHOCTI Y TeKcTax mnepeknany. Take pilleHHS TMepekiagadiB  BBaKaeMO
HEJAJICKOTIISITHAM, aJPK€ TIOBHICTIO HIBEIIOEThCS AaBTOPCHKE €MOIIHE HABaHTAXKCHHS
OpHUTiHajy, SIK€ 3BOJWIIOCS JI0 1HIIIAIBHOI MO3UIIIT PAKY: Pokoeas nunus npoidena. Takox
y TepIIoMy BapiaHTi TepeKiagy MH coocTepiraemo: 1) momynsmito, a came:
CIIOBOCTIOJTYYCHHSI poKosasi uHusi BinTBopeHo sik horizons of protracted pain; 2) Buinyueno
JIECTIOBO MUHYJIOTO Hacy npoudena. Y BT HeBUIIaAKOBO 3’ IBISETHCS YacOBa TOYKA BIJUTIKY,
BHUpaXEHA JIECIIOBOM Mpoli0eHa B MUHYIOMY 4acl 31 3HAYEHHSM ‘‘3aBEpPIIEHOCTI [ii, siKa He
Mae BopotTs’. OkpiM Toro, y BT mieciioBO 3HaAXOIUTHCSA Y CHIIBHIN TO3UINIT B KIHII PsIIKa.
ABTOp Hamaraetbcsl CKas3aTH, 110 MEXaHI3M BIfHU BXKe 3allyIICHHI, a HE BUJHIE 1€ J1eCh
naneko Ha oOpii. HeBunankoBo y BT BUKOPUCTOBY€EThCS HEraTHMBHO 3a0apBiicHA JIEKCMYHA
OJIMHUISL pOK — pokoeas (nuxa 0ons), B SKId B €KCIIPECUBHOMY 3HAYEHHI MPOSIBISETHCS
HeraTuBHa Cy0 €KTHBHA OIlIHKAa. ABTOp po3yMie, mo wi nmoxii y Cxianiid YkpaiHi OyayTb
MaTH JIMIIE KPOBaBl HACHiAKH. 3TigHO 31 CIIOBHHKOBOIO aediHimiero, siekcema horizon
oznauae “‘the line or circle that forms the apparent boundary between earth and sky”” [14],
TOOTO Ma€ HeUTpaJibHE 3HAYEHHSI.

BigrBopennst cioBocmonydeHHst pokosas aunus sk fatal line y TIT2 we mopymiye
nparMaTHYHy METY BUCIIOBIIIOBAHHS, OCKLIBKH, 32 CIOBHUKOBOIO nediHirieto, nekcema fatal
o3nagae “causing or capable of causing death; mortal; deadly; causing destruction,
misfortune, ruin, or failure; fateful” [14], ToOTO Mae HeraTMBHE 3HadeHHS. TakoX MHU
BUJIIIMIN KOHUENTyanbHy Metagopy BIMHA — KOJIECO (nepexnmanau pgomae y IIT
OPUCITIBHUK again/3noey, sKuii BKa3ye Ha Jii0, M0 MOBTOPIOETHCSA 3 MEPIOTUYHICTIO), Jie
BiifHA OMHCYETHCSA SK IIOCHh HEMHUHYYE, IO MOBTOPIOETHCS y Yaci, TOOTO MpejcTaBicHA
HUKIIYHOIO MOJIEIUII0 4Yacy. BBakaemo, 1o Apyruil mepexiajg € aaeKBaTHUM, aJKe He
CyIepeunTh IHTEHIIT aBTOpa MO0 CTBOPEHHS IIPOCTOPY TBOPY.

VYBeneHHs! XpOHOTOMHOTO JIOKATBHO-TEMIOPAIIBHOTO MapKepy B TEKCT YMOKIHBIIIOE
nepenadyy 4YMTadeBl YACOBUX Ta TMPOCTOPOBHX KOOPAMHAT TBOPY Ta 1H(POPMATHUBHO-
BOKJIMBUX JIETaJel CIOXKETHOro O(OPMIICHHS, IO MAlOTh BAXKJIMBE 3HAUEHHS JJIsI TBOPIB
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BiliCbKOBO1 TeMaTuku:. Tor 6 Espone eotny pazeszara | K wbunero Bmopou Muposoii. —
Barbaric Europe you would re-whore / On this anniversary of Second World War [13].

ABTOp OpHTiHaNy 3a JTOIOMOTOI0 TaKOT'O YacOBO-IIPOCTOPOBOTO OMHUCY MEPENae yCro
CTPUBOXEHICTh, HECIIOKIM Ta 3arpo3y, a TaKOK IOTYE YMTAdiB JO0 MOJAJBIIMX CIOXKETHUX
puBKiB. Yci JokanbHO-TemnopanbHi Mapkepu B IIT BiaTBopeni ajnekBaTHO, 1€ He
CIIOCTEPITA€ThCA TIEpEeKIaJabKe HIBEIIOBAHHA Y eIIMIHAINS JeTajdeii XpOHOTOITHOTO
KOHTEKCTY.

VY IIT nepexnanad BOAETHCS 10 MOAYJIALIT MPU BIATBOPEHHI METahOPUIHOTO BUPA3y
BOUHY paA36sa3a7a JIEKCUYHOK onuHHIeo re-whore (OykB. 3HOBY 3MYCHUTH TMOKJIOHSTUCS
(mepeksaa Hari)), M0 CTBOPIOE CIOKETHE HAMPYXKCHHS B TEKCTIi, COPUYMHCHE HETaTUBHO-
3a0apBiieHOI0 JieKcHKoro. 3aszHaunmo, 1mo 200 pokiB Pocis manyBama B CxigHiil 1
LenTpanpHiii €BpoIll, KEPYIOUUCh MPUHIIMIIOM “‘po3Ausii 1 Bomonaptoi”. Ilicis mopasku y
X0JIoAH1# BiMHI Pocii moBenocs mitu 3 €Bponu, ajne 1ie He 03HavaJio, 10 BOHa Oysia roToBa 3
UM 3MHPUTHUCSA. BTOprueHHs pociiChbKUX BIMCHKOBUX HA TEPUTOPII0 Y KpaiHU MOKA3ajo, 110
BCS €BpOIEIChKa IIUBLII3a1lisl OMUHWIACA Tepe] 00Iny4IsaM cepito3Hoi 3arpo3u. JlogaBanHs y
[T arpubyty barbaric (“meorecanwuii, HekynbTypHuit” [1, c. 67]) ans HajaHHS BUCIOBY IIe
OUTBIIIOT0 €MOIIMHO-EKCIPECUBHOTO 3apsAay BIAIpPAaBIIsL€ YUTaua Ha KUIbKa CTOJITh Ha3al
(mpubsmuzno XVIII cr.), amke y Ti yacu B €Bpormi maHyBajia came XaxJIMBa IHKICTh. Y
BEJMKUX MICTaX Ha BYJIUIX MAxXJ0 CYMIIIIIIO JIOACHKUX €KCKPEMEHTIB 1 THUIUX POCIIHH;
710 TIri€HW TOIIIHIN Tt cTaBuBcs migo3puio. Otxke, B [IT MoxkeMo criocTepirati 4acTKOBE
MepeKIalalbKe MiJICUICHHS OpPUTiHATY.

“3ByKOBE aKOMITAHYBaHHSI” KOHLENTYaJIbHOTO TPOCTOpPY BiiHM B  YKpaiHi
CKJIAZIAETBCS 3 JIBOX KPAaWHONIIB — T'YpKIT OMTBH (200 3ByKH 30poi) i THia. Y HACTYIMHHX
psAKax pa3oM 3 BIACHKOBOIO aTMoc(epord aBTOP YBOAWTH 1 NPOTHIIEKHI TeH3axHi
XapaKTePUCTHKH, SIKi BKa3ylOTh Ha CIOKIiH Ta Kpacy (4ac HEMOB 3YIIUHHBCA): 10 00po2e HA
PbIHOK HaO eonogamu ceucmeno ... | ede 6 muwune nepecnesaem ciusal 20e nadarom Ha
nooywxu... — 0n our way to the market / the bullets whistled over our heads / ... / where
plums ripen in silence, / where people fall down to the ground [15]. V TIT nepeknanau npu
MEepeKIagl pedeHb, a caMe. Haod 201068amMu Cceucmeno Ta 20e nadarom Ha NoOYUIKU,
nepeOyioBye CHUHTAKCUYHY CTPYKTYPY pEY€HHs, TOOTO BIJHOBIIOE 3 KOHTEKCTY
nponymennii migmer (the bullets whistled over our heads ta where people fall down to the
ground, BiAMOBiHO), @ TAKOX 3aCTOCOBYE TeHEpai3allif0 3HAUYCHHS y BIATBOPEHHI JIEKCEMU
nOOyuika KOHTEKCTyaJIbHUM BifmoBigHukoM ground. Ha Hamr morsisi, mepekianad BIpaBHO
BiaTBopuB BT.

[lepexnano3naBuuii aHali3 OPUTIHATIB Ta MEPEKIAAIB YMOKIIMBIIOE BUCHOBOK IPO
T€, 110 3eMJIsl B KOHIENTYaJTbHOMY MPOCTOPI BiliHM B YKpaiHl acoLilO€ThCS HE 3 MOYaTKOM
KUTTS, a HaBIAaKW, — Horo kinueMm (kanaswi, enurowuir; roadside mire, dung). Ileisax miei
BiliHM yocoOu0€ meii3ax cMmepTi (...kposs meuem mam yoice ne pyuvem...; blood gurgling
creek, red ruin). 3 mpenctaBHUKIB ()ayHH TYT BHXKMBAIOTh TIJIBKH Ti, IO Xap4yHOThCS
nauioM, abo TIUIa3yHu (MHodcumb Jicepmevl GOWLIU 6bl 60 BKVC, NyuleuHoe M 5co,
mepmeeuuna, 2adu; insatiable appetite, wolf down, gore, guzzle down, fodder, carrion,
corpses). ABrop BxkuBae metadopy pyku no roxkoms 6 kposu | Swim in blood up to eyebrows,
B OCHOBY sIKOi MOKJIaJICHI HAa3BU 4YacTWH Tija jromuau (pyxu | eyebrows), mo mae 3mory
HAroJOCUTH Ha aHTPOIOIEHTPUYHOMY XapaKTepl TaKOTO SIBUIIA CYYaCHOCTI, K BiifHA.
Otxe, BiliHa HeBOJaraHHa, il HE MOJKHA 3YIMUHUTH JIIOJACHKUMH KEPTBaMH, OCKUIBKH
JIIOJICHKI KEPTBU MUCTISITHCS SIK KOPM JIJIsl rapMar.

[IpoananizyBaBImIM Taky TEKCTOBY YHIBEpCaliio, SIK XPOHOTON 3 TO3HIIIH
MEPeKIaI03HaBCTBA, MOXHA BHUCHOBYBATH, IO MiJA Yac BIATBOPEHHS KOHUEOTY
WAR/BIMHA y XpOHOTONHOMY KOHTEKCTi IIOETHYHOTO TEKCTY HAMH OYJIO BHOKPEMJICHO
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TaKi OCHOBHI IEpPEeKIaJalbKi 3acO0M Ta MPUUOMHU: eiMiHaIlis, 1HTeHCH]IKaIisl, JEKCUKO-
CeMaHTHYHA 3aMiHa (TeHepasi3ailis, KOHKPETH3allis), rpaMaTuvHa 3aMiHa, MOpQOoTidHa
3aMiHa, KOHTEKCTYyaJlbHA 3aMiHa, MOAYJIALIS], BUJIYYE€HHS, TpacaiTepalis.

[lepCeKTUBY MOAANBIINX JOCHI/DKEHb y0ayaeMO y BHMBYEHHI JIIHIBOKOTHITHBHHX
0COOJIMBOCTEl  CJIOBECHOTO BTUICHHA OMO3MUIIT  “CBIf/uyXuii” B aHIJIOMOBHUX Ta
YKpaiHOMOBHHUX BipIIax BIHCHKOBOI TeMaTHkd, npucBsueHux mnoxaiasm 2013 — 2015 pp. B
VYkpaini.
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Cmaonux H.A. Xponomon u ezo ponv & packpvimuu konyenma WAR/BOHHA ¢
ROIMUYECKOM OUCKYPCe:. Nepe6oooeeduecKull ACneKm.

B cmamve paccmompena npobrema ocnpoussedeniusi XpoHOMONa 8 NO3MUYECKOM OUCKYPCe, KOMOpblil
A67151emcsi OOHUM U3 0A306bIX HCAHPOBO-CIMUTUCUYECKUX NPUSHAKOG XYO0JCeCm8enHo20 npoussedenus. Ha
OCHOBe U3VYeHUsI JTUHSGUCIUYECKUX UCCAeO08AHUL, NOCGAUEHHbIX AHATU3Y GbIUEYHOMSIHYIMO20 HOHIMUSL,
6bl0€IeHbl TUHCBOCMUTUCIMUYECKUE MAPKePbl XPOHOMONHO20 KOHMEKCMA, NPOAHATU3UPOBAHbL NepesoOYecKie
CROCOObL U NpUeMbl, U HACKOILKO O1a200apsi UCTONb30BAHUIO IMUX NPUEMOS YOaemcs 00CHUYb A0eK8AMHO20
60CHPOU3BE0EHUSI XPOHOMONHO20 KOHMEKCMA 8 033Ul 60€HHOU MEeMAMUKU.

Knrwouesvte cnosa: xponomon, nosmuueckuti OUCKYpC, nepesood, KOHYEenmyaibHoe nPpoCmpancmeo,
MeMROPALbHASL MOOEND.
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Stadnik 1. O. Chronotope and its role in exposing the concept WAR/BIHHA in poetic
discourse: translational approach.

The article deals with the representation of chronotope in poetic discourse, which is considered to be
one of the basic genre and stylistic characteristics of a text. On the basis of linguistic investigations that
examine the term chronotope context elements and translation methods and their role in achieving adequacy
while reproducing chronotope in the military themed poetry are analyzed.

Keywords: chronotope, poetic discourse, translation, conceptual space, temporal model.

Cyoyc 1O. B.
Ilpukapnamcokuil HayiOHATLHUIL YHIGEPCUMem
imeni Bacuna Cmeghanuka

INPATMATHWYHI 3ACOBHM PEAJIIBAIIIL CTPATEITI JUCKPEJIUTAIIL
B JUIIVIOMATHUYHOMY MOBJIEHHI
(ma martepiaui npomos /. b. Baiiepa)

Y cmammi posensoaemvcs cneyugpixa cmpamezii ouckpeoumayii 6 OUNJIOMAMUYHOMY MOGIEHHI,
30KpeMa 6 AMEPUKAHCLKOMY OUNIOMAMUYHOMY OUcKypci, na npuxiadi npomos /. B. baticpa 3a 2015 pix
cmocosHo KoH@pikmy 6 Ykpaini. Ananizyromocs wiisaxu peanizayii o3uwawenoi cmpamezii 3a 00NOMO2010
MOBIEHHEGUX MAKMUK MA MOGIEHHESUX aKkmie. Busnaueno, wo cmpamezia ouckpeoumayii € 2100a1bHOI0
cmpamezielo y cghepi MOGIEHHEBO2O GNIUGY MA UUPOKO BICUBAHOIO 6 OUNIOMAMUYHOMY OUckypci. Ilpomosu
amepuxancovkozo ouniomama, npeocmasuuxa CILIA 6 Opeanizayii 3 besnexu i cnigpoboimuuymea 6 €gponi,
0a3ylomsvcs Ha MOGNEHHESIU cmpamezii Ouckpeoumayii, wo peanizyemvca 3a 00NOMO20K0 MAKMUKU
36UHYBAUEHHA, NOPIGHAHO 3 MAKMUKAMU NPOMUCMAGIEHHA, GUKPUMMSA, BUCMIIO8AHHS, 6KA3Y8AHHA HA
NOMUNIKU, HAKA3Y YU nozpo3su. Ilepepaxoeani maxmuKuy peanizyiomsbCs nepesaxdCHo 3a 00NOMO2010 ACEePINUGHUX
i oupexmusHux MA.

Knrwouosi cnosa: ouniomamuunuii OUCKYpC, KOMYHIKAMUGHA CMpameis, MOGICHHEGA MAKMUKA,
MOBIEHHEGUL aKm, CIpamezist OUCKpeOumayii.

VYenmix  aumiaoMaTthyHOi  KOMYHIKAIii — 3ajeXHTh Bl  yMIHHA  €(QEKTUBHO
MOCIIYTOBYBATHCS] TPhOMa BU3HAYAJIbHUMHU KaTETOPISIMU: JIOT1KOIO, TICUXOJIOTIEI0 Ta MOBOIO.
OcTaHHs 0COONMBO Ba)JIMBA, OCKUIBKA BCS 1H(QOpMAIlS JOHOCHTBCS 10 ayauTopii 3a
JIOTIOMOTOI0 MOBJIEHHS. JlUIJIoMaTuyHa KOMYHIKAIlSl € BIIOPSJAKOBAaHUM SIBUIIEM, SIKE
0a3yeThCsl HAa TUIAHYBAHHI MOBJIEHHEBUX 1 Ta BUOOP! ONTUMAIBHOTO CIIOCO0Y JTOCSTHEHHS
1iJe MoBIIs. BucIoBIIOBaHHS 1 iXHS MOCIIJOBHICTh BUKOHYIOTH 0€3114 (YHKIII 1 MalOTh
Ha MeTi Oe3nmiy Iiei, y 3B’A3Ky 3 SIKHMH MOBELb OOMpae MOBJEHHEBI 3aco0H, sKi
ONTHMAJBHO BiJNOBIA0Th HASIBHUM HUIsM criyikyBauHs [7, ¢. 193]. Konu agpecanT moch
MOBIAOMJISIE, BiH, HacaMIiepel, AyMae Mpo Pe3yIbTaTHBHICTH CBOTO MOBIIOMIIEHHS, TOOTO
po oro epeKTUBHICTh, MPOTE B TOM K€ Yac BPaxoBYeE pi3HI MiIXOIH, SKI BIJIOBIIAIOTH
KOHKpEeTHIN cuTyauii cninkyBaHHs. lLle mae 3Mory posrasgaty MOBHY KOMYHIKAIIIIO
JMIUIOMATa B acCMeKTi 3arajbHOi cTparerii (3 Orisay Ha MeTy) i KOHKPETHOI TakTUKU (3
ornmsaay Ha ii gocsrHenHs). O. Iccepc yrouHrO€, 10 MOBHA KOMYHIKAIlisi € CTPATETiYHUM
npouecoM, 0a30i0 ISl SIKOTO € BUOIp ONTUMAJIbHUX MOBHHUX pecypciB. CTpareris MOBHOL
MOBEAIHKM OXOIUTIOE BCIO cdepy mnoOymaoBH TMpolecy KOMYHIKalii, KOJM METO €
JOCSITHEHHS TIEBHUX pe3yinbratis [4, c. 10].

Crpareris CniIKyBaHHS MOCIZa€ Ba)XJIMBE MICIIE y Ipolecax KOMYHIKaIlli i BUCTYIa€e
€THATBHOIO JIAHKOIO JIEKOMYHIKAaTHBHOI (pa3u Ta BJIaCHE MOBHOI peai3allii IHTeHIIi1 MOBLIA.
[i QopmyloTh KOMyHIKATHMBHA iHTEHIiS, KOMYHIKATHBHA MeTa Ta KOMYHIKaTHBHA
komreteniiss  [2, c¢.130-135]. 3arambHa iHTCHIE MOBISI 3YMOBIIOE  CTpPATETil0
MOBJICHHEBOT'O CIIIJIKYBaHHS, 800 KOMYHIKaTUBHY cTparerito [2, c. 133].
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